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of the Law on Environmet~tal Protediorl 

A! the proposal of the Minister af Science, 
Technology and Environment, 

DECIDES: 

Article I . -  To set up Vietnam E n ~ i ~ o f l m e n t  
Protection Fund rn order to mobilize capital frorn 
organizahons and ind~viduals at home artd abroad; and 
receive the Stale's investment capital sources to 
support environmental protectton programs, projects 
as well as activities and tasks nationwide. 

Vietnam Environmental Pmtection Fpnd is a State- 
run frnancial organization which is attached to the 
Ministry of Science, Technology and Environment and 
subject to the finan~ial State management by the 
Ministry of Finance. 

Article 2.- The legal "position of Vietnam 
Environment PrdGtion fund. 

1. Vietnam @Ahntn'ent Protection Famd is a State- 
run financial orga$~ation which functions to provide 
financia! suppoh in 4; fk1d of environmental protection. 

Vietnam ~nvironmeit ~rotkction Fund has the legal 
person status, it'S charter capital, its own accounting 
balance sheet and seai;>and is &titled to open accounts 
at the State Treasu@;and banks at home and abroad. 

2. Its transaci~ora name: Vietnam Environment 
Protection Fund. (VEPF). 

3 Vietnam Environment Protection Fund's bead- 
office is located in Hanoi. 

The Fund shall have its representative offices 
located In provinces and centrally-run cities as dec~ded 
by the Fund's Managing Councii. 

In case of necessity, the Fund may open its 
overseas transaction offices according to the 
Government's regulations. 

4.  The Fund may, togetherwith Environment Funds 
of branches and localities as well as,funds of other 
types, co-finance environmental protection activities. 

Article 3.- Operation of Vietnam Environment 
Protection Fund. 

Vetnam Environment Protection Fund shall operate 
for non-profit purposes, but must ensure the retrieval 

of it? chari.t?r capital >n(! the  covr?rar;e G' r:>a:l;:.c:;:,;!l 
t?xsK?rlses. 

-1. S O  assigr! the Minister of Science, Technolc$i a:,c 
Environnent to ~rom~.r lgate  the Ke:yi:!at~:)r~ ,:,)I\ 
organization and operatron of Vietnam Enwrcnrnc:~;  
Protection Firnd suitable with this Decisto~~ ancl ctir'rur~t 
regulztians of the State. 

Article 4.- Tasks of Vietnam Environmr~ni f?dc:tlih:~ 
Fund. 

? To mobilize financial sources at horn ; and akrc drl 
according ta the provisions of Vietnamese laws, r t l  .~rrlc; 
to create sourcej of  investmr-:v: ~7p:'r;r g ~ r  

environmt:ntal protectron 

2. To render finandat support for ptograr.nz i f i d  

projects on as well as act~vities of prevenbng, mrnt at'rq 
and overcoming envrronmenta1 pallutbion, defer~ci a 1 
and incidents of national, inter-sectinal or inter-r~<rional 
nature, or settling environmental matters of local nap I::: 
but with large lmpact scope in the follow:ng f ~ r r r s :  

a) Providing loans at preferential 1nteq5t raks; 

b} Provtding Ietlding interest rate s u p ~ o l f  :;.r 
investment projects>on environrnenk~l protection ~t , Y S ,  

capital is borrowed from othef c r ~ d ~ t  insritulrons; 

c) Providing financial support for a nurni2t.t r;f 

environmental pdectim activities and Bsks p,F!j( rjbe:! 
in the Regulatjon on organization and bperat1.x: of 
Vietnam Environment Protection Fund. 

3. To receive and manage the caprtal sUqlri,ES 
entrusted by domestic and overseas drganiyations ,rnd 
indivtduals in order to provide investrnellt or f n;lnw;izt! 
support for envirocmental protection activiire:; anr! 
tasks. 

4 .  To assume t he  p r ~ r r ~ e  r-espo?s!b!li!.r, i,::d 
coordinate with funcrtjonal agencies ln c : r p  :::/l 9 .i-l,l, 

appraisal and selection of environ1ner:tai yrr,??:::r;;, ? 

activities, tasks and projects calling for f:~~;in..~oi 
assistant:e or investment support in strlct occait!a,lm?t:. 
with taw provisions. 

5. The Fund mzy use idle capital r:ot o r i g ina~ in~  
from the State budget to buy the  Government hol~ds 
according to law provisions, provided that it is ?o 
consented by the capital-providing organization.; :(fioIl 
ar individuals. 

Article 5.-  Powers of Vietnam Envlroi-rrer!? 
Protection Fund. 
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1. To organize the operation of its executive body Environment Prstection F i lm w~lrrln twc p;: .-h f :  c:, n 
and professional units in strict crlmpliance with its the date of issuing tile estilb\ishm::nt d*:8-,:si,,:i;. -1 i t. 
Regulation as well as objectives ancl assigned tasks. change in the charter cap~til l of Vietnam i:rlm!rrcrlr:lent 

Protection Fund shall b e  dec~ded by i h p  PI 1t1 E: %i i~ i~st  :r 2. To regularly and irregularly rnspect the 
at the proposals of the Miniscry of Sc.enct., ~ ~ : C ~ I I : U I ( J < ~ ~  implementation of environmental protection activities, 
and f nvlronment, the Ministry of Fir;an::rt :j~l[i t9 ,? tasks and projects by units ustng the Fund's cap~tal 
M~n~stry of Planning and Investment For investors that breach comm~trnents made with 

the Fund or violate the State's regulations, Vietnam 2. Operat~on capital from other so!~rces 
Env'ro'ment 'r~~e'ti'n Fund may withdraw 1'' lent a) Compensabans far environmpniai :j;jm;j!,?g (t+,y 
capital, stop the financlal assistance or lending interest 

amounts payable ta the State audget; pard 
rate support and initiate lawsult against those investors 

orgar~tzations and ~nd~v~duals as pr?~ci.16~.1! j l;i?~; , 
at competent agencies according to law ptovislons. 

b) The deduction of 50% o. ci:vilon-reri .,I 
3. To be entitled to Invite specialists from the protection prescribed by liws 

concerned ministries, branches and organizations to 

join the Council for appraisal of envtronmental c) The deduction of 10% of the :~nriuat f ~rn:l!::g f 0 4 .  

protection tasks and projecb for acflviiies of Stsk nlanagamet'it of - r ~  / r  l r  ! ! : i l : : l . ! i  

financial assistance or investment support, as well protection, 

as in service of other activities of ihe Fund. d) Contr~butions voluntarily made bv dorr!e-;tic ar:l 
overseas organizations and lnd~v~dk~ais: 

4. To enjoy the salary, bonus and welfare regtmes 
as corre$fy for State enterprises. e) Aids and clonations from domestic ancl o(-crr;e::j 

organizat~ons and individuals, 
5. To refuse all requests of any organizations or 

indjviduals for the provision of info(matiotl and other f ,  Other revenues 3s prescribec ; 

resources of Vietnam Environment Protection Fund, g) Cap~tal entrusted by domestic ;?nd o~:~rs~:.-; 
if such requests are ~or i t rab  to the provisions of laws organ~zations and indrviduals for em ! ron~en!r- l l  
and tha Regulation on organization and operation of protet:tion activltles. 
Vietnam Environment Protection Fund. 

Article 7.- The managerial arld e i ( ~ c i , l ~ v :  
6. TO directly chitact wih domestic and overseas apparatus Vieinam Environment protect on k:i~nc< 

organizatidns andlor indiyiduals in order to call for, 
attract and r e c ~ i v ~ ~ ~ a r ~ a t i o ~ o r  to njobilize investment The managerial and executive apparatus :?f 

capital env;ranmenta, projects, activities Vietnam Environment Protection Fund sh;.ll ca:ir~~.i 

and tasks undw the assigned to of the Manag~ng Council, the Controt F3oi2rd , ~ n d  

V~etnam Envrranment Protection Vund opera tion-adrn~nister~ng bociy 

7 .  To be ent~tled to send offrcia!~ and employees 1 The Managing Courrd! of Vrt?rr~a:n i . r i > r ~ ~ ; r > : i t t : L  ! 

of V~etnam Environment Prolectron Fund abroad for Protec:t~on Fund shall be cornposed of tldt? r I< ;- li>i':c 

working missions, study, v~sits or surveys strtctly including a representative ot leadersflip of t t ~ :  ,II1im:1, 

according to the provisions of laws of Science, Tec'lnclogy and Frlv~roi-I me,71, o ~r.-?c!c t 
representat~ves of the M~nrstry of Finance, ttl? ? , : i r ;~~:s  ,' 

Arfic/e 6.- Capital sources of Vietnam Environment of F'lanning and InveStmcnt and Vle;n:!rr; Stjtc, !!AI l.'. 

Protection Fund. and a lead~ng aificral of the Env~ronment I7r par.rr:icb>f 
under the Minrstry of Science, 'Techno ogy a:! 1 

for Operation of 'letnam Environment Environment The chairman of the Managlnj ';o;lnc,I 
Fund sha'l be formed from the fo'lOwin~ of Vietnam Environment Pr3tecklon Fl,,nd shall DF; '3 

sources. v~ce-ministerof Science. Technolugy and EFJI~C:?II?E:P~ 

1. The Fund's charter capita[ of VND 200 billion, T'he M~nister of Science Technology and Er?\ 1r'3111flC.'~! 

allocated by the State budget The State budget shall shall, basing h~msetflhcrself on tile pl'ilp13~,3!: "f : 

allocate adequate charter capital for Vietnam Ministry nf Finance, the M l n l ~ l r ~  :lf i'~;l!l l l , ~ ~  F b i '  1 
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lnvkstment and Vietnam Stafe Bank, Issue deas~ons  Cornm~ttec:; of the  prrlvinccs and cerrrral~;/-r .In ( - / : / E  

appoint~ng members of the Managlng Counc~l of shalt have to ~mplernent th~s  Uecrblon 
Vietnam Environment Protection Fund Members of 
the Managing Council shall work on a part-time basis For the Prime Minister- 

and enjoy the regimes prescribed by the State, Deputy Prime Minister 
PI-IAM GIA KHIEM 

2 The head of the Control Board shall be appo~nted 
and d~srnissed by the Fund's Manag ln~  Council. 
Members of the Control Board shalt be decided by 
the Managtng Council at the proposal of the Control 
Board's head and work on a part-time basis. 

3 The operat~on-administEring body of Vietnam 
Environment Protection fund shall be composed of 
a director, a deputy director, a chief accountant and 
assist~ng sectlon 

The post of Vietnam Environment Protect~on 
Fund's d~rector shall Be held concurrently by a leading 
offlctal of the Environment Department and appointed 
by the Minister of Science, Technology and 
Environment at the proposal of the Managing Council. 

The deputy dirqctor and chi<ef accountant shall be 
appointed and dismissed by the Minister of Science, 
Technology afid ~nvironment at the proposal of 
Vietnam ~nvkonment Protectron Fund's djrector, 
submitted to himlher by the Managing Council. 

The assisting: cection shall be decided by the 
Managing Council. the initial stage, Vietnam 
Environment Protecfion Fund may employ t h e  
Environment ~epartment's apparatus to admin~ster 
the Fund's operation. 

Article 8.- The Minister of Science, Technology 
and Env~ronrnent and the Minister of Finance shall 
have to gu~de the implementation of th~s Decis~on 

Article 9.- Implementation provrs1on.s. 

This Decision takes effect 15 days after tts srgnlng. 

The Mrnister of Science, Technology and 
Environment, the Minister of F~nance, the Minister of 
Planning and Investment, the Governor of V i~ l?am 
State Bank, the Minister-Head of the Government 
Cammission for Organ~zation and Personnel, the 
chairman of the Managing Counc~l and the director of 
Vietnam Environment Protect~on Fund shall have to 
organize the rmplemen fation of this Decision. 

The ministers, the heads of the min~sterial-level 
agencies, the heads of agencies attached to the 
Government and the presidents of tlie People's 




